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INSTALLER UNE BAIGNOIRE

EXIGENCES D'INSTALLATION

A. Outils requis 
• Tuyau réglable 
• Clé 
• Règle
• Nivelle 
• Chaussures de sécurité  
• Lunettes de sécurité 
• Carré 
• Tournevis 
• Pince 
• Couteau utilitaire  

EXIGENCES DU SITE

AVANT D'INSTALLER L'UNITÉ

PRÉCAUTION: Assurez-vous que les raccords de vidange du bain sont étanches.

C. Exigences de franchissement: 
Vérifier les dimensions approximatives et les dimensions de la pièce pour fournir un espace suffisant pour 
l'unité de bain. 

A. Plumbing Preparation
Positionner la plomberie en fonction des dimensions approximatives. 
Boucher les fournitures et vérifier l'absence de fuites. 

A. Installer le robinet et le raccord en T de la tête de douche. Lors du perçage de la baignoire pour le 
robinet, assurer un dégagement suffisant. Ouvrir les vannes d'eau chaude et froide et vérifier l'absence 
de fuites dans les connexions d'alimentation.

B. Faire couler de l'eau dans le bain et vérifier l'absence de fuites dans les raccords de vidange.

C. Remplir la baignoire jusqu'au niveau supérieur et vérifier si l'unité supérieure présente des fuites.

B. Matériaux nécessaires: 
• Mastic de plombier 
• Revêtements muraux, au besoin  
• Mastic de silicone 
• Ciment de gypse (facultatif)
• Adhésif de construction(facultatif) 
• Protection pour baignoire
• Ongles

Ces produits devraient être installés par un plombier entièrement assuré et autorisé.

1)

2)

Votre nouvelle baignoire a été fabriquée selon les normes les plus élevées, elle a été testée et approvée 
par l'usine.

Lors du retrait de la baignoire de l'emballage de protection. NE PAS SOULEVER LA BAIGNOIRE À L'AIDE 
DE TUYAUX. Vérifier si des dommages ont pu se produire pendant le transport.
IMPORTANT: La baignoire doit être installée au niveau de tous les bords supérieurs.
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3)

4)

Installer la baignoire sur deux planches de bois de 4 × 4. Vous pouvezy accéder depuis le fond de la 
baignoire.

5) Remplir la baignoire d'eau à environ 40 mm (1,6 po) au-dessus des jets et de la pompe d'essai pendant 
10 à 15 minutes. Vérifier la présence de fuites sur tous les raccords et test er les fonctions de 
commande. Éteindre la pompe du spa et laisser l'unité remplie d'eau (la pompe ne fonctionne pas) 
pendant au moins deux minutes. Vérifier que les raccords de la pompe et des tuyaux ne fuient pas. 
Serrer les raccords à la main si nécessaire.

6) L'appareil doit être connecté uniquement à un circuit d'alimentation protégé par un dis joncteur de fuite 
à la terre (DDFT). Un tel DDFT devrait être fourni par l'installateur et devr ait être testé sur une base 
régulière.

IMPORTANT:  Votre baignoire a été testée et approuvée en usine. Il incombe à l'installateur de tester 
le fonctionnement de la baignoire, de vérifier l'absence de fuites sur tous les réglages et de tester les 
fonctions de contrôle. LE NON-RESPECT INVALIDERA LA GARANTIE D'USINE.

EXIGENCES ÉLECTRIQUES
MASSAGE PAR AIR

BAIN TOURBILLON ET BAIGNOIRE 
PNEUMATIQUE

RESET

 
 

Disjoncteur différentiel 
(GFCI) dédié 

110–120 V, 15 A

Dans l'exemple ci-dessus, il y a 1 disjoncteur GFCI dédié de 110V-120V, 15A. La chute 
de tension est acceptable dans cette plage, 110 V étant la norme.
1. Un (1) disjoncteur GFCI dédié pour le souffleur d’air de massage.

Chaque application nécessite un disjoncteur GFCI dédié de 110–120 V, 15 A. La chute de 
tension est acceptable dans cette plage, 110 V étant la norme.

1 disjoncteur 
au total 

Alimentation 
électrique et boîtier 
de commande

Souffleur d’air

RESET

Ces circuits ne peuvent pas être partagés.

(LUMIÈRES LED ET OZONE PEUVENT PARTAGER UN DISJONCTEUR)

prise avec GFCI

Brancher l'alimentation:
Brancher l'alimentation à l'unité de commande. Les connexions électriques doivent être conformes aux 
codes électriques locaux applicables. Woodbridge recommande que les travaux électriques soient 
effectués par un électricien qualifié afin d’assurer la sécurité et le bon fonctionnement du produit.
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Exemple de configuration

Allumez La baignoire
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer l'alimentation principale. Le 
retro-éclairage du bouton devient rouge. Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre 
l'alimentation principale. Le retro-éclairage s'éteint.

LUMIÈRE CHROMA-LIGHT
Lorsque La baignoire est alimenté et fonctionne, appuyez sur le bouton de la lumière d'air 
bulle situé au fond de la baignoire pour allumer la lumière. La lumière devient bleue. 
Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre la lumière. Le retro-éclairage s'offre.

SYSTÈME DE MASSAGE À BULLES D'AIR
Fonction du Bain à bulles, lorsque la baignoire est sous tension et en marche, touchez le 
clavier du bain d'air pour allumer le ventilateur d'air et le rétro-éclairage du clavier est en 
bleu, touchez à nouveau le clavier pour éteindre le ventilateur d'air, et le rétro-éclairage du 
clavier s'éteint.

VERROUILLAGE DU PANEAU Verrouillage automatique : Le panneau de contrôle se verrouille automatique-
ment si aucune activité n'est détectée sur le pad de commande pendant 10 secondes. Le retro-éclairage du 
bouton d'alimentation devient blanc. Déverrouillage manuel : Appuyez longuement (3 secondes) sur le 
bouton d'alimentation pour désactiver le verrouillage du panneau

Un signal sonore du système est émis à chaque opération.

BOUTON D'ACTIVATION/
DÉACTIVATION DE LA LUMIÈRE 

CHROMA-LIGHT

BOUTON 
D’ALIMENTATION 
PRINCIPALE DE LA 

BAIGNOIRE

BOUTON 
MARCHE/ ARRÊT

DU MASSAGE 
AUX BULLES
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Entretien et Nettoyage

Réparation et Entretien

La baignoire doit être installée et utilisée conformément aux instructions de ce manuel.

Soyez prudent(e) lorsque vous entrez ou sortez de la baignoire.

Ne laissez pas les enfants ou les personnes fragiles utiliser la baignoire sans la surveillance d'un 
adulte.

Les personnes sous traitement médical ou ayant des antécédents de santé doivent consulter un 
médecin avant d'utiliser la baignoire, afin d'éviter tout risque d'hyperthermie ou de noyade.

Une température de l'eau supérieure à 38°C (100°F) peut provoquer une hyperthermie et/ou d'autres 
problèmes de santé. Vérifiez la température de l'eau et ajustez-la selon votre confort personnel.

N'utilisez jamais la baignoire en état d'ébriété, après un repas ou la consommation de boissons 
alcoolisées. L'alcool avant ou pendant le bain peut entraîner de la somnolence, une hyperthermie, 
une perte de conscience, voire une noyade.

Si vous êtes enceinte ou pensez l'être, consultez votre médecin avant d'utiliser la baignoire.

N'utilisez aucun appareil électrique (sèche-cheveux, lampe, téléphone, télévision, radio, etc.) à 
moins de 1,5 mètre (5 pieds) de la baignoire.

Ne remplissez pas excessivement la baignoire avant d'y entrer. Un trop-plein pourrait se produire, 
créant des conditions glissantes. Soyez extrêmement prudent(e) à l'entrée et à la sortie.

RÈGLES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

ATTENTION! TOUJOURS RESPECTER CES CONSIGNES LORS DE L'UTILISATION D'UNE BAIGNOIRE

Avertissement

Avertissement

Avertissement

Avertissement

Avertissement

Avertissement

Avertissement

Avertissement

Avertissement

• La plupart des saletés peuvent être éliminées avec de l'eau tiède et un savon doux.

• Pour les taches tenaces, utilisez du liquide vaisselle ou un détachant sans chlore.

• N'utilisez pas de matériaux abrasifs comme la laine d'acier ou les tampons à récurer pour nettoyer la surface en 
acrylique.

• Testez toujours le produit de nettoyage sur une petite zone avant de l'appliquer sur toute la surface.

• Ne laissez pas le produit de nettoyage agir trop longtemps sur la surface acrylique.

• Rincez abondamment à l'eau claire et séchez immédiatement avec un chiffon doux.

• Utilisez un polish liquide comme le Gel-Gloss Kitchen and Bath Polish™ pour préserver l'éclat d'origine de la 
surface acrylique.

• Les rayures légères peuvent être éliminées avec un polish pour automobiles.

• Pour les rayures plus profondes, utilisez du papier de verre à grain fin (1500 ou plus) avec de l'eau. Poncez toujours 
en mouillant la surface et travaillez par mouvements circulaires sur une zone légèrement plus large que la rayure. 
Répétez l'opération jusqu'à disparition complète de la rayure. Appliquez ensuite une petite quantité de polish à 
l'aide d'un chiffon doux pour redonner de l'éclat. Renouvelez l'opération si nécessaire jusqu'à obtenir un résultat 
satisfaisant.
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Woodbridge garantit que les produits énumérés ci-dessous sont exempts de tout défaut de 
matériau et de fabrication, sous réserve des limitations stipulées dans la présente garantie limitée.

Pour bénéficier de la garantie et obtenir des pièces de rechange, veuillez envoyer un courrier électronique à help@woodbridgebath.com 
en joignant les informations du reçu original. Woodbridge déterminera s'il convient de réparer ou de remplacer votre produit, de le 
rembourser ou de lui accorder un crédit.

RESPONSABILITÉS D'AUTRUI

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

Cette garantie limitée n'est pas transférable et ne s'applique qu'aux produits achetés et installés aux États-Unis et au Canada.

Baignoire, baignoire de massage à remous/à bulles d'air, baignoire à immersion froide, Baignoire en bois: 1 an de garantie contre les 
défauts de matériaux et de fabrication.
Salle de sauna et tente de sauna: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.

 Panneau de douche en surface solide et receveur de douche en SMC : garantie limitée de 10 ans contre tout défaut de matériau.
 Évier en acier inoxydable: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Armoire à pharmacie, miroir à DEL: 1 an contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Dessus de meuble-lavabo en granit, en marbre ou en quartz reconstitué: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Meuble-lavabo et dessus de meuble-lavabo: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication. 
Robinetterie: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Toilettes et bidet: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.

Couvercle de drain et drain en PVC: garantie limitée de 1 an contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Porte de douche: garantie à vie sur les composants en verre et garantie limitée à 1 an sur les autres éléments de quincaillerie.

Cette garantie limitée exclut toute utilisation industrielle, commerciale ou professionnelle. Une preuve d’achat (reçu de vente original) du premier acheteur, ainsi 
qu’une description et des photos du défaut, le numéro de modèle ou la description du modèle doivent être fournis à Woodbridge Bath pour toute réclamation au 
titre de la garantie. Woodbridge Bath n’est PAS responsable des coûts de main-d’œuvre, ni des frais de dépose ou d’installation.

Cette garantie limitée ne s'applique pas aux produits ayant fait l'objet d'un accident, d'une négligence, d'une installation incorrecte, d'un abus ou d'une 
mauvaise utilisation du produit, ou de l'utilisation de nettoyants contenant des abrasifs, de l'alcool ou d'autres solvants organiques, qu'elle soit effectuée par un 
entrepreneur, une société de service ou vous-même.

Cette garantie ne couvre pas les dommages de surface causés par l'utilisation de produits chimiques qui percent ou dissolvent la finition de la surface ou les 
dommages causés par la chute accidentelle d'objets lourds ou tranchants. Un mauvais entretien et l'utilisation de nettoyants abrasifs annulent la garantie.

Pendant cette période de garantie limitée, si un dysfonctionnement se produit et qu'après inspection il est déterminé qu'un défaut est apparu lors d'une utilisation 
normale, Woodbridge se réserve le droit, à sa discrétion, de prendre l’une des actions suivantes :

(1) réparer ou remplacer la ou les pièces ou le ou les produits défectueux au prix coûtant
(2) rembourser le prix d'achat initial du ou des produits (valable dans un délai de 30 jours à compter de la date d'achat)
(3) émettre un crédit à appliquer à l'achat d'un nouveau produit. Des frais d’expédition ou de livraison peuvent s’appliquer. La décision d’imposer de tels frais, ainsi 
que leur montant et les conditions dans lesquelles ils s’appliquent, relève exclusivement de la discrétion de Woodbridge.

Sauf disposition expresse, il n'existe aucune garantie ou obligation, expresse ou implicite, orale ou statutaire. Aucun revendeur ou autre personne n'est habilité à 
donner des garanties ou à faire des déclarations concernant ses produits. En aucun cas, nous ne pourrons être tenus responsables de telles garanties ou 
représentations.

Certains États/provinces n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite, ni l'exclusion ou la limitation des dommages spéciaux, accessoires ou 
indirects, de sorte que ces limitations et exclusions peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un état/province à l'autre. 

L'inspection de l'appareil avant son installation incombe à l'installateur ou à l'entrepreneur en bâtiment qui agit au nom de l'utilisateur. Il doit s'assurer que 
l'appareil ne présente aucun défaut ou dommage. Des avis sont placés sur l'appareil et sur le carton d'expédition pour informer l'installateur de cette responsabil-
ité. En cas de problème, l'appareil ne doit pas être installé. Woodbridge n'est pas responsable des défaillances ou des dommages qui auraient pu être découverts, 
réparés ou évités par une inspection et des essais appropriés avant l'installation. Les dommages survenus pendant le transport relèvent de la responsabilité du 
transporteur.

L'installateur DOIT ouvrir la caisse et inspecter l'appareil pour vérifier qu'il n'est pas endommagé lors de la livraison. Si des dommages sont constatés, ils doivent 
être immédiatement signalés par écrit au vendeur et au transporteur, et une inspection doit être demandée. L'absence de réponse du transporteur doit être 
signalée au vendeur et au transporteur. Les réclamations concernant le fret doivent être déposées sans délai.

Cette garantie limitée ne couvre pas la responsabilité pour les dommages consécutifs ou accessoires, qui sont tous expressément rejetés par la présente, ou 
l'extension au-delà de la durée de cette garantie limitée de toute garantie limitée implicite, y compris celles de la qualité marchande ou de l'adéquation à l'usage 
prévu.

Attention: 
N'UTILISEZ JAMAIS de produits nettoyants contenant des abrasifs, de l'ammoniaque, de l'eau de Javel, des acides, des cires, de l'alcool, des solvants ou tout autre 
produit non recommandé pour les finitions chromées. Le non-respect de cette instruction entraînera l'annulation de la garantie.
Woodbridge recommande fortement que l'installation soit effectuée par un professionnel qualifié et assuré afin d’assurer la performance et la sécurité du produit. 

GARANTIE
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Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter.

Téléphone du service à la clientèle: 562 -229 -0088.(9 h à 17 h, heure normale du Pacifique,
   du lundi au vendredi) ou par courriel à: help@woodbridgebath.com

IMPORTANT!
N'UTILISEZ PAS: Des nettoyants abrasifs tels que l'acide, l'ammoniaque, l'eau de Javel et autres solutions similaires. L'utilisation de 

telles solutions peut provoquer de la corrosion, un décollement de la finition et/ou un ternissement de la surface.

N'UTILISEZ PAS: Des éponges ou des tissus abrasifs. N'utilisez jamais d'objets tels que de l'acier, de la laine ou des brosses 
métalliques qui rayeraient de façon permanente la surface du produit.

Conservez ces instructions d'installation pour vous y référer 
ultérieurement!

Merci d'utiliser les produits WOODBRIDGE!

Canada (Ontario)Centre de distribution 
615 Orwell Street, Unit C, Mississauga, ON L5A2W4, Canada

California (Norwalk)Centre de distribution 
15600 Blackburn Ave, Norwalk, CA 90650

New Jersey (Somerset) Centre de distribution
635 Pierce St, Somerset, NJ 08873

Floride (Orlando) Centre de distribution 
13645 S Orange Ave, Orlando, FL 32824

Pour activer
la garantie

SCANNEZ
-MOI


